
Magyar egyezményes átírással: 
A homvéccség az a hej, ahol a semmittevés lázas tevékenységnek láccik — monta barra nézve 
ety szémporos képű, dijót majszoló, füsszagot (vagy: füs|szagot) árasztó, He›rik nevű vén 
nyavajás, aki egyépként leginkáp kösségi pártitkár volt, és vé›re válva már csak szörben 
oldódó gyótyszerét (vagy: gyóccerét) szopogatta. 
 
Finnugor átírással: 
n ho}v;~;g nz n h˜j, nhol n š˜|itt˜v;š (š˜|i®˜v;š) l?znš t˜v;kenš;gn˜k l?}ik — montn bnšn 
n;zv˜ ˜ç s;mporoš k;pÉ, dij#t mnjsol#, füÎngot (füšsngot) ?rnst# h˜›rik n˜vÉ v;n nnvnj?š, nki 
˜î;pk;nt l˜giák?p kö|;gi p?rtitk?r volt, ;š v;›r˜ v?lvn m?r õnk sörb˜n old#d# î#çs˜r;t 
(î#}˜r;t) sopogn®n. 
 
IPA: 
O §oµvY;û;Y;g Oz O §Ej, O§ol O SEm;it;EvY;S la;zOS tEvY;kEJSY;gnEk la;ú;ik — montO bOr;O 
nY;zvE Ec sY;mporoS kY;py;, dijo;t mOjsolo;, fys;Ogot (fySsOgot) a;rOsto;, h˜rnrik n˜vy; vY;J 
JOvOja;S, Oki EƒY;pkY;nt lEgiNka;p køS;Y;gi pa;rtitka;r volt, Y;S vY;›rE va;lvO ma;r ûOk sørbEn 
oldo;do; ƒo;csErY;t (ƒo;ú;ErY;t) sopogOt;O. 
 
Görög transzliterációban: 
α χονυεδςεγ αζ α χελυ, αχολ α ςεµµιττευες λαζας τευεκενυςεγνεκ λατσικ —
 µονδτα βαλρα νεζυε εγυ σενπορος κεπυε, διοτ µαισολο, φυεςτσαγοτ αραστο, χενρικ  
νευυε υεν νυαυαλυας, ακι εγυεβκεντ λεγινκαββ κοεζςεγι παρττιτκαρ υολτ, ες υενρε  
υαλυα µαρ τςακ σοερπβεν ολδοδο γυογυσερετ σοπογαττα. 


